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Nachfüllanleitung / Refill instructions 

AcrylicOne Refill
 

Vor dem Befüllen bitte eine Unterlage für Ventil 
und Stiftspitze bereit legen. Um saubere Hände 
zu behalten, ist es ratsam Einweg-Handschuhe 
zu tragen.

Prior to refilling, have some protective base 
handy so that you may place the valve system 
and the nib housing on it. To protect your 
hands, it is recommended to wear disposable 
gloves.

4.  Das Ventil einsetzen und die Stiftkappe 
wieder auf den Stiftkörper aufschrauben.

4.  Insert the valve system and screw the  
nib housing back.

5.  Durch mehrfaches Pumpen der Marker-
spitze startet der Tintenfluss. Papier unter-
legen und nur auf waagerechter Fläche 
pumpen (nicht an der Tafel)!

5.  The ink flow starts by pumping the marker 
tip several times. Put a piece of paper 
underneath and pump on the horizontal 
surface only (not on a board surface!) 

3.  Die Farbe durch leichtes Drücken der 
Nachfüllflasche direkt in den Stiftkörper 
füllen!

3.  By gently pressing the refill bottle, pour  
the paint into the body of the marker

Idealerweise die Marker stehend mit dem Kopf nach oben lagern.
Ideally, the marker should be stored  in an upright “head up” position.

2.  Vorsichtig die Stiftkappe am Gewinde 
abschrauben, das Ventil herausnehmen  
und auf die bereitgestellte Unterlage 
 ablegen.

1. Nachfüllflasche gut schütteln.

1. Shake the refill bottle well

2.  Unscrew the nib housing carefully,   
remove the valve system and place it  
on the protective base

ACHTUNG!
Acrylfarbe ist nicht auswaschbar! 
Achten Sie auf Ihre Hände und 
Kleidung.

Attention! 
Acrylic paint cannot be washed 
out! Be careful not to stain your 
hands and clothing.


